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1.3. Перекладення пісень з однорідного народного  

багатоголосся на однорідні 
 
А) Перекладення з жіночого багатоголосся на чоловіче. 
 
Як було обумовлено в попередньому розділі техніка перекладу жіночого багатоголосся 

на чоловіче залишається тією самою: вивід сопрано передається тенору, всі інші співають 
основну мелодію, імпровізуючи. При цьому обов’язкове транспонування на кварту – квінту 
донизу (прикл. 41).  
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Б) Перекладення з чоловічого багатоголосся на жіноче. 
 
Перекладаючи пісні чоловічого багатоголосся на жіноче, слід пам’ятати, що не варто 

перекладати пісні, які за змістом адресовані жіночому складу. Тут, як і в попередній темі, 
принцип транспонування зберігається. Вивід теноровий передається сопрано. Якщо 
тенорова партія роздвоюється, то другий голос предається першому альту. Партію баса 
виконує другий альт (як і епізодичне його роздвоєння). Розглянемо це на прикладі 
(прикл.44).  
 

Чоловічий хор записаний у тональності фа-мажор міксолідійського ладу (VІІ ступінь 
понижена) – жіночий перекладено в зручний сі бемоль мажор (на кварту вгору). Решту 
виконано за правилами. 
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Завдання для самостійної роботи 
Перекладіть народні пісні:  

 


